
Huszadik évfolyam. 

Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
Negyedévre 16 forint. 

8 forint. 
Egész évre. 
Félévre . Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

262. szám. Kolozsvár, 
mcoo oo a sszoelososstloztaaáztosal 

szerda, november I5. 1899. 

. 4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

ELLENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri cxikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Ujabb bonyodalom. 
Az Ausztriával fennforgó gazda- 

sági viszony complicatióinak gazdag 
sorozata egy ujabbal szaporodott. 

Mindezeknek a complicatióknak 
tudvalevőleg az az alapja és eredete, 

hogy a közös viszonyaink szabályozá- 
sáról intezkedő 1867. évi XII-ik t. cz. 

a közgazdasági közösség fenntartását 
a két állam alkotmányos tényezőinek 
megegyezésétől tetelezi fel. 

Nálunk természetesen nem hiány- 
zott a megegyezésre való készség, hisz 
a 31 év óta tartó depravatió eredmé- 
nyében besuggeráltatott a nemzet lel- 
kébe az a meggyőződés, hogy az ön- 
állóság részünkről a pusztulással volna 
egyeértelmü, ellenben Ausztriában kez- 
det óta a legnagyobb, ugyszólván le- 
küzdhetetlennek látszó akadályokkal 
találkozik a kiegyezés létesitése. A német 
obstructió ugyanis ezt a kérdést válasz- 
totta a fajküzdelem ütköző pontjául. 
Ugy számitott és - mint látszik - 
nem is teljesen alaptalanul, hogy a 
monarchia Achilles-sarkának ez a tang- 
alása szükségképen engedékenységre 
fogja birni a vezető köröket az u. n. 
nyelvkérdésben. Ám e számitással szem- 
ben - szégyeljük még leirni is - jó 
időn át a magyar politikai élet annyit 
magasztalt nyugodtsága, megbizható- 
sága nyujtotta Ausztria vezető köreinek 
a reménységnek azt a horgonyát, a 
melynek birtokában a fajharcz minden 
viharával szemben biztositottnak vélték 
az államélet hajóját. És a végen ez a 
reménység is hiunak bizonyult. 

A magyar politika hiában viselte 
magát az uralkodó tényezők kedve 
szerint. Hiában mentünk el Bánffy 
Dezső br. idejében a közös vámterületen 
keresztülvitt önálló rendelkezés állapo- 
tának fából vaskarikájáig. Hiában gon- 
dolta ki Széll Kálmán is az alkotmá- 
nyosság követelményeinek a sokat han- 
goztatott egység szempontjaival való 
összeegyeztetésén töprengő formulákat. 

Ausztriában csak nem tért vissza a 

nyugalom, sőt a Clary-kormány részé- 

ről a nyelvkérdésben tett engedmények 

daczára, ott vagyunk, hogy az ausztriai 
politikai világ egy eddig számitásba 
nem vett tényezőjének egy váratlan és 
merész elhatározása halombadöntés ve- 
szedelmével fenyegeti a gazdasági ren- 
dezkedésnek a mi minden képzetet 
felülmuló nyugodtságunk és türelmünk 
által már-már tető alá hozott épületét. 

Az államadósságokat ellenőrző bi- 

zottság elhatározását értjük ez alatt. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. November 15. 

Az unitáriusok 
könyve. 

Nevezetes egyházi mü jelent meg a 

napokban magyar nyelven: a „Summa Uni- 

versae Theologiae Christianae secumdum uni- 

tarios. 
Az unitáriusok könyvének nevezhetnők 

bátran ezt a müvet, melyet Szentábrahámi 

Mihály unitárius püspök irt a mult száz 

elején latin nyelven. 
Mi van ebben a munkában? E kér- 

désre igy felel meg a mult százban meg- 

jelent munka előszava: „Im itt van előtted, 
jóakaró olvasó, egy rendszeres theologiai 

munka, mely az egyetemes keresztény tanit- 

mány, vagyis a keresztény vallás összegét 

- az unitáriusok felfogása szerint - tar- 

talmazza és eredeti mivoltában feltünteti." 

A művet Derzsi Károly forditotta ma- 

gyarra s Ferencz József unitárius püspök 

következő előszóval látta el: 
* 

,Másfél száz évvel ezelőtt latin nyel- 

ven irt hittudományi tankönyvet bocsátunk 

ezennel magyar nyelven a nyilvánosság 

elébe. 

Szentábrahámi L. Mihály, nagy nevü 

püspökünk 1737-től 1758-ig, mint a hittan 

tanára irta e tankönyvet : „Systema Univer- 

sae Theologiae Christianae" czim alatt, való- 

Tudjuk ugyanis, hogy az osztrák-ma- 
gyar bank alapjához mind a két állam 
bizonyos aranykészlettel tartozik hozzá- 
járulni a végett, hogy a jegykibocsá- 
tásnak fedezete legyen. Magyarország 
át is adta a banknak az őt terhelő 
aránynak megfelelő részletet. Ausztriába 
ellenben az államadósságok ellenőrző 
bizottság megtagadta a kézzletnek a 
kormány rendelkezésére bocsátását. Elő 
áll tehát most már a kérdés, hogy 
miután mi az osztrák részről adandó 
viszonosság fejében járultunk hozzá a 
bankközösség fenntartásához, mi követ- 
kezik abból, hogy Ausztria alkotmányos 
életének egyik illetékes tényezője meg- 
tagadja a viszonosságot? 

Persze, hogy ha a logika törvényei 
döntenének az efféle dolgokban, hát 
igen könnyü volna erre a felelet : Meg- 
szünvén a kölcsönös hozzájárulás tel- 
tétele, Magyarország a maga részé- 
ről önállóan intézkedik és felállitja a 
a nemzeti bankot. Csakhogy 31 éven 
nagyon is hozzászoktunk ahoz, hogy 
az efféle kérdésekben nem a józan lo- 
gika törvényei szokták a döntést irá- 
nyozni. 

És hozzaszoktunk ahoz is, hogy 
Magyarország önérzete a megoldásnál 
nem vétetik számba. IÍgy nem lehetet- 
len tehát, hogy az államférfiui lelemé- 
nyesség ismét kitalálja majd a megol- 
dásnak egy olyan modozatát, a mely 
a reánk nézve határozottan káros, a lát- 
szat szerint Áusztria részéről is megunt 
közösséget a törvényben előirt feltéte- 
lek hiánya; daczára azzal a megalázó 
látszattal fogja fenntartani, hogy Ma- 
gvyarországnak az érdekében áll s ezért 
még akkor is ragaszkodik hozzá, ha az 
Ausztriában még inkább felizgató, még 
jobban kiélezi a velünk szemben érzett 
gyülölséget. Ez a nemzet elszigetelésé- 
nek az a politikája, a melyet nem rég 
olyan hatalmasan jelemzett Ugron Gábor. 
Hagyományos udvari politika ez, mely- 
nek valaha Metternich volt a képvise- 
lője és Magyarország a mindenkori ál- 
dozata. Ma azonban nem csak áldoza- 
tává, de eszközévé is akarják tenni ha- 
zánkat. Ideirányul a hivatalos és félhiva- 
talos világ bölcsessége, a mely ismét a jó- 
zanságot, a nyugodtságot kezdi prédikálni 
és a monarchia nagy hatalmi állására irá- 
nyozza a figyelmét. Vagyis Magyvaror- 

megvesztegetésére, elaltatására már an- 
nyiszor alkalmasoknak bizonyultak? ! 

Dr. 

Politikai hirek. 
A Reichsrath tegnapi ülésén a 

beérkezett interpellácziók felolvasása után 

JjJavorszky dr. azt az inditványt terjeszti a 

Ház elé, hogy az összes és a Magyarország- 

gal való kiegyezésre vonatkozó és a 14 §. 

alapján kibocsájtott rendeleteket felülvizsgálat 

végett utasitsák egy 48 tagu bizottság elé. A 
jobboldal ennek az inditványnak elfogadásá- 
val a kiegyezési javaslatok tárgyalását akarja 

ismét elhalasztani. A Ház ez inditványt el 

is fogadta, aztán a napirendre tért át. 
Napirenden van Körber belügyminisz- 

ternek a morva- és csehországi zavargások 

tárgyában benyujtott interpelláczióra adott 
válasza feletti vita. Az első szónok Verkauf 

dr. szocziáldemokrata, a ki főleg a Gralitz- 

ban lefolyt eseményeket fejtegeti és erősen 
birálja a gralitzi kerületi kapitányság eljárá- 

sát, a melyet elkövetett a katonaság segit- 

ségbevételével. i 

Hoffer képviselő közbekiált: 

kir. gyilkos banda! 
Verkauf beszédének folytatásában kö- 

veteli az illető vétkes tisztviselőknek szigoru 

megbüntetését. Utána Lenassi képviselő a 
vita bezárását inditványozta. A Ház Lenassi 

ezen inditványát elfogadja. A jobboldal ve- 
zérszónokul Schilleni képviselőt választja, a 

baloldal pedig Menger drt. Schilleni hosszabb 

beszédében fejtegeti a csehek álláspontját és 

részletesen tünteti föl az események lefolyá- 

sát Csehországban. Schilleni után Menger dr. 

beszélt, a ki a németek álláspontját fejti ki, 

a melylyel elfogadják Javorszky inditványát. 

Cs. és 

A vadházasságok korlátozása. 
Az utóbbi időben, különösen a falun nagy 
mértékben szaporodnak a házasságon khivüli 
életviszonyok. Főként fiatal, katona-sorozás 
alatt álló legények ősszeadják magukat a 
falubeli léányokkal és mikor a legényt el- 
viszik katonának, két-három törvénytelen 
gyermeke marad otthon kenyérkereső nélkül. 
A szomoru esetek igen gyakoriak. A legé- 
nyek későn kerülnek haza a katonaságtól és 
megváltozván előttük a helyzet, legtöbbnyire 
nincs módjukban, hogy utólagos házasság 
által törvényesitsék gyermekeiket. A belügy- 
miniszter a napokban egy igen üdvös hatá- 
rozatott hozott, a melyben a gyámságról és 
gondnokságról szóló törvény ama szakaszára 
támaszkodva, hogy a szülő és gyám tartozik 

szág segitsen fenntartani egy olyan kö- /a gondozása alatt levő kiskoru gyermek er- 
teléket, a melyet a monarchia életében 
minden alkotmányos faktor legalább is 
nélkülözhetőnek tart. . . ! Vajjon most is 
hatásuk lesz-e erre azoknak syren da- 
loknak, a melyek a nemzeti őnérzet 

szinüleg még püspökségét megelőzőleg; de 

mivel éppen ez idő tájt volt az üldözés a 

leghevesebb, az elnyomatás a legnagyobb 
mérvü az unitáriusok ellen, a Szentábrahámi 

életében a mü kinyomatására gondolni sem 

lehetett. 

Szentábrahámit 1758-tól 1786-ig Ágh 
István követte a püspöki székben, a ki szin- 

tén e tankönyvet használta, a maga részéről 
is befolyván annak egybeállitására, különösen 

a mikor vallásközönségünk, tekintettel a II. 

József uralkodásával megpezsdült szabadabb 

szellemre, annak kinyomatását: Summa 
Universae Theologiae Christianae secundum 

unitarios' czim alatt elhatározta s ezért az 

akkori sajtó viszonyokhoz képest egyh. főta- 

nácsunk a kir. kormányszék utján 1784-ben 
a legfelsőbb engedélyért II-ik Józsefhez fo- 

lyamodott. 

Érdekesnek tartjuk a mü kinyomatását 
engedélyező legfelsőbb kir. leiratot itten szin- 
tén magyar nyelven közölni: ; ! 

udvari 3469-1785. sz. 

Az erdélyi kir. főkormányszéknek! Kegyel- 
metek, erdélyi kir. főkormányszék által 1784. 
nov. 28-ról kelt tudósitása mellett felterjesz- 

tett ezen czimü kézirat: Summa Universae 

Theologiae Christianae secundum unitarioS 
- Kegyelmeteknek, Erdélyi kir. főkormány- 
széknek, azzal az értesitéssel küldetik vissza, 

hogy annak kinyomatását annál inkább meg- 

engedje, mivel az a mellett, hogy azon val- 

lás Erdélyben be van véve, a rajta átvonuló 

szerénységért, vallást tárgyazó más munkák- 

kölcsös életének megóvásáról is gondoskodni, 
elrendelte, hogy az atyának atyai hatalma 
felfüggesztessék és a gyám ettől a tisztétől 
elmozdittassék, ha a kiskoru legény vagy 
leány valakivel vadházasságban él. Mert ez 

nak is mintául szolgálhat. Bécsben ápr. 18. 
1785. gr. Pálfi Károly m. pr. Ő cs. apost. 
kir. Felsége parancsára, Sculteti Ferdinánd 

m. pr. 

Ez engedély mellett jelent meg a mü, 

mint az unitáriusoknak abból az időből leg- 

főbb Symbolikus könyve Kolozsvárt, 1787- 
ben. Megjelenését tehát sem Szentábrahámi 

Mihály, sem Ágh István nem érhették meg. 

Csakhamar, hogy a mü megjelent, Kozma 

Mihály szt. gericzei lelkész és esperes ma- 

gyar nyelvre leforditotta. 1798-ban bekövetke- 
zett halálával ugyancsak lelkész fia Kozma 

Gergely 1883-ban annak kiadhatásárt az Ür- 
mösön tartott zsinati főtanácshoz folyamo- 
dott. A zsin. főtanács a forditást revidiálás 

végett egy bizottságnak ki is adta. De hogy 
a bizottság a forditást revidiálta-e sha igen, 
miféle megállapodásra jutott felőle, ennek 
nincs nyoma. Kinyomatva azonban nem lett. 
A forditás kéziratban maradt s könyvtárunk- 
ban ma is megvan. ! 

Az ötvenes években a münek magyar 
nyelven kiadása kőzóhajként nyilvánulván 
egyházunkban, leforditását Székely Mózes 
püspökhelyettes vette munkába. Egy részét 

le is forditotta. De a közóhaj ekkor sem va- 
lósult meg, főleg a kiadással járó költségek 

miatt. 

A leányzó azonban nem halt meg, csak 

aludt. 

Az 1898. évi egyházi Főtanácsunkon 

éppen papnevelő intézetünk körül folyt tár- 

gyalások rendjén Kálnoki Bedő Albert dr., 

főldmivelésügyi nyug. államtitkár, országgyű- 
lési képviselő, egyházi tanácsos afia 500 

a viszony oly sulyos erkőlcsi beszámitás alá 

esik, a mely viszony csak az atya vagy gyám 
sulyos kötelességszegése folytán, a kiskoru 
legfontosabb erkölcsi és anyagi érdekeinek 
elhanyagolásával, annak veszélyeztetésével 
jöhet létre, Ezek a kiskoruak aztán uj gyá- 
mot kapnak, a ki véget vet az erkölcstelen 
viszonynak. Előre látható a belügyminiszter 
ezen döntésének hatása. 

A kvota. 
A magyar kvota bizottság ugy látszik 

erősen beadta a derekát az osztráknak, mert 

egy szóval sem védekezik azon támadások- 

kal szemben, a melyek egy párnapóta mind 
sürübben és erősebben emeltetnek ellene. 

Ugy látszik, csakugyan igaz az Hiób- 

hir, hogy a magyar kvota bizottság feladta 

régi álláspontját s bele menta kvota feleme- 
lésbe, még pedig egy oly magas arányba, mely 

a magyar nemzetet teljesen tönkre teszi. 
A politikai okosság azt hozza magával, 

hogy a nemzetek hozhatnak áldozatokat, ha 

azokkal elérnek valamit. De hát mit értünk 

mi el, ha felemeljük a kvótát? Csak azt, 
hogy az osztrák urak a legközelebbi alkalom- 

mal megint uj emelést követeljenek, de ők 
nem adnak semmit, a hadsereget, a közös 

vámterületeket kizárólagosan az osztrák ér- 

dekek szolgálatára rendeltnek tekintik, to- 

vábbra is csak azt veszik szivesen, ha az 

osztrák uralkodás árát mi fizetjük. Ime, csak 
most van tele a levegő a kvóta emeléssel, 

a minehány milliót jelentene Magyarországra; 

kivánnak egyszerre katonai reformot, a tiszti 

fizetések emelését, a mi ismét néhány mil- 

liót jelent és pedig oly milliót, melyet 

Ausztriának fizetnénk. S mit igérnek ellen- 

értékül? A czivilista felemelését uj másfél- 
millióval. Summa summárum, a kedves 

osztrákok különféle czimeken vagy tiz mil- 
Uióval szeretmék megterhelmni Magyarországot, 

megtartanák azonban az udvart is, a had- 
sereget is, az osztrák állameszme szolgála- 

tában. 
No hát ez mindenképpen bolond ál- 

lapot. Bolond a ki követeli, még nagyobb 

bolond, a ki megadja. Ám hozzon Magyar- 
ország áldozatot királyáért, haseregeért, 

gazdasági és kultulrális előhaladásért, de ne 
adjon egy vörös két filérest sem az oszt- 

rák molochnak, mert ezt a bestiát eléggé 

felhizlaltuk, hogy elhizottságában többé ne 
kelljen félnünk tőle, s ha ugy tetszik az 

osztrák uraknak, adjuk meg a gazdasági 

önállósággal a halálos döfést, hogy az oszt- 
rák közgazdaság éljen meg, ha tud a maga 

zsirjából és pe a mi veritékünkből. 

Legujabb hireink a következők: 
A félhivatalos M. N. szerint: 

Az egyezkedés 33 és 35 arányszámok 

körül történik, vagyis e számok képezik a 

frtot ajánlott fel a münek magyar nyelven 

kiadásra, mit az Egyhb. Főtanács a legna- 
gyobb köszönettel fogadván, ez irányban 
szükséges további intézkedéseket az E. K. 

Tanácsra bizta. S nagy örömünkre szolgál, 

hogy ezuttal aránylag elég rövid idő alatt a 

czélt elérhettük. 

Nem szükség mondanunk, hogy e mü 

megbirálásánál arra az álláspontra kell he- 
lyezkednünk, a melyen másfélszáz év előtt 
az összes theologiai tudományok állottak és 

a melyre az unitáriusok hittani rendszere is 
fektethető volt; hogy a szentirásnak, mint 

minden más irodalmi münek, az ujabb idő- 

ben birálat alá vételével a biblia ihletéséről, 
istenségéről, imádásáról, csodatételeiről, an- 

gyalokról és ödögökről s más ezekhez ha- 
sonló hitbeli kérdésekről e müben is fentar- 

tott hittani tételek részben már tulélték ma- 
gokat s ehhez képest azok többé nem tekint- 
hetők az unitáriusok hittudományi mairend- 

szerével azonosoknak, e mübecsét egyáltalán 

nem csökkentik. 

Ellenkezőleg tiszteletet érdemel és bá- 

mulásra méltó az a bölcselmi felfogás, mely- 

lyel a mű irója ezeket a legkényesebb ter- 

mészetüű hittételeket is ugy magyarázza és 

világitja meg, annyira körül irja, hogy azokon 

már átcsillámlik a mai unitárius felfogás is. 

Mert valóban csak olvasni kell tudni e mü- 

vet s csak el kell mélyedni annak fejtegeté- 

seibe s lényegében ugyanazt az unitárius 

vallást találjuk meg benne, a melyet hisz- 

ünk és vallunk ma is. 

Éppen ezért nem tudjuk elég melegen aján- 
lani e mü komoly tanulmányozását lelkésze 

megvitatás tárgyát. Az előbbi szám a magyar 

kvótaküldöttségé, az utóbbi (feltételhez kötve) 
az osztráké. 

Az emlitett számok nem végleges szá- 
mok s igy a két szám közt a középuton a 

kvótabizottságok találkozhatnak. De ennek 

daczára a küldöttségi megegyezés még telje- 
sen biztositottnak nem mondható, a kiegyen- 

lités valószinüsége azonban napról-napra 

erősödik. 
A M-g szerint: 

A kvótának ujból való megállapitása 

tárgyában kiküldött országos bizottság ez évi 

nov. hó 17-én, pénteken d. e. 10 órakor a 

képviselőházban, a II. osztály termében ülést 

tart, mely után az osztrák hetes bizottság- 

gal lesz a magyar hetes bizottságnak talál- 

kozása. 

Tegnap hirt adtunk arról, hogy az osz- 
trák kvótabizottság elfogadta a magyar bi- 

zottság ama meghivását, hogy csütörtökön 

Budapestre utazzék tárgyalásokat folytatniés 

a magyar részről 33 és 35 között teendő 
ajánlatot tárgyalni. 

Ügyenezen ülésben az osztrák bizott- 
ság határozott egyszersmind az iránt is, hogy 

mily álláspontot foglaljon el a budapesti tár- 
gyalásokon. Jaworski lovag tette azt az in- 

ditványt, hogy a hetes albizottság tagjai men- 

jenek ugyan Budapestre, a nélkül azon- 
ban, hogy a magyar részről ajánlott 33-85 

százalék közötti tárgyalási alapba bele- 
menjenek, hanem tartsák direktivául szem 

előtt azt, hogy a tárgyalásokat ott vegyék föl, 

a hol azok megszakadtak, vagyis a 37 száza- 
lékos ajánlatnál, a melylyel szemben a magyar 

38 százalékos ajánlat áll. Ez az inditvány 
egyhangulag elfogadtatott. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
Bndapest, nov. 14. 

A képviselőház mai ülésének nagy fon- 
tosságot adott Ugron Gábor felszólalása, 
mely nagyon komoly hangulatot keltett s az 
aggodalmat, melylyel a kvótatárgyalásokat 
kisérik, csak fokozta. 

Ugron Gábor azzal a passzussal kezdte 
interpellácziója megokolását, hogy minden 

baj, botlás, szerencsétlenség, a mely Ausz- 

triában dul, áldatlan helyzetünknél fogva 
bennünket is megvérez. Ez a szomoru és 
káros kapcsolat igazolja a függetlenségi párt 

álláspontját. 

Hét éve annak, hogy a valutarendezés 

munkáját a magyar kormány megkezdte és 

azóta odaát minden uton elénk görditenek 
minden lehető akadályt, hogy a rendezés 

nagy munkáját, a mely bennünket Ausztria 

szipolyozó gyámkodása alól kimentene, meg- 

inknek. Egy oly kincses bánya ez, a mely- 

nél e nemben gazdagabbat egyházi irodal- 
munk jelenleg felmutatni nem tud s nehezen 

fogunk egyhamar ahhoz csak hasonlót is 

találni. 

A mi a forditást illeti, melyet Derzsi 

Károly, tordai gymn. tanárunk volt szives 
magára vállalni s Albert János tordai nyug. 

lelkészünk, ki 8-dik és 4-dik rész forditásá- 

nál is részt vett, reviedilt, nemcsak szabatos- 

ságánál, hanem magyarságánál fogva is egy- 

aránt méltó a jeles mühez. Mintha nem is 
forditást, hanem eredeti müvet olvasnánk, 

Fogadják E. K. Tanácsunk nevében 

mindketten eléggé nem méltányolható fára- 
dozásunkért legmelegebb köszönetemet. 

Nem mulaszthatom el e helyen is ugyan- 
csak E. K. Tanácsunk nevében köszönetet 

mondani Bedő Albert egyh. tanácsos afiá- 

nak is, hogy nagybecsü adományával lehetővé 
tette e münek magyar nyelven kiadását. 

Te pedig, drága ereklyénk egyházunk- 

nak küzdelem teljes multjából, légy kedvesen 

fogadva mindenütt, hol a kerésztény hitélet 

és erkőlcsök iránti szeretet égi lángja hoviti 

a szivekető. 
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A tanitóné története. 
- Angol regény.- 

Az „Ellenzék" részére forditotta : Amica. 

(Folytatás.) (4) 
. Midőn ez a doktor a házamnál meg- 
jelent és a névjegyét beküldte, elszörnyedve 
olvastam egy az elmebajokra vonatkozólag 
jól ösmert specziálistának a nevét. Rögtön 
elfogadtam.



bántalmakkal 

Kolozsvárt, 1899. ELLENZÉK. 
November 15. 

nehezitsék. Néhány napja, hogy az osztrák 
függő államadósságokat ellenőrző bizottság 
meghozta ismeretes határozatát. Ez a kis 

tréfa csiny természetével bir ugyan, de alkal- 

mas arra, hogy az amugy is feszült ideges- 

séget fokozza. 

Pénz nincs, a mi van drága és ilyen 
körülmények között gyümölcsözés nélküli 
fogságba vetni egy hatalmas tőkét, egy tö- 

meg felhalmozott tetterőt, vérző megbénitása 

gazdasági helyzetünknek, bünös meggyengi- 

tése keresetképességünknek, fenmaradási 

feltételeiknek. 

A magyar kormány kilenczmillió forint 
értékü aranyat küldött az osztrák-magyar 
banknak. Nem tudja, miféle arany volt ez. 
Szabad arany vagy pedig a valutaszabályo- 
zás czéljaira szolgáló? Azt sem tudja, milyen 
czélra küldetett, mi volna rendeltetése? Az 
osztrák bizottság határozata megsértése a 
viszonosságnak, az egyik fél megtagadván 
tartozó kötelessége teljesitését, a teljesités 

kötelessége a másik részen is megszünik. 

Interpellácziójában kérdi a pénzügyminisz- 

tert: igaz-e, hogy ez az osztrák-magyar bank- 

nak küldött 9 millió hatszázezer forint ér- 
tékü aranyat visszavonta és elérkezettnek 
tartja-e az időt az önálló jegybank létesité- 
sére szükséges istézkedések megtételére. 

A mocsai emberkinzők a biró- 
ság előtt. 

Komárom, nov. 14. 

A bizonyitási eljárás az emberkinzással 
vádolt mocsai köztisztviselők bünpörében a 
végtárgyalás mai napján véget ért. Kihallgat- 
ták az összes tanukat, most már csak a 
plaidoyver-kre kerül a sor. Délután kezdi meg 
Biró alügyész vádbeszédét, utána Kolbe, a 
panaszosok képviselője és esetleg Michora 
Ferencz is beszél, aztán a védelem észéről 
elsőnek Pollák Illés, majd Vásárhelyi Domo- 
kos. A törvényszék valószinüleg holnap, szer- 
dán, a késő délutáni órában hozza meg 
itéletét. 

A mai tárgyaláson egyébként végeztek 
az összes tanukkal. Érdekeset nem mondott 
senki. Rég elcsépelt dolgokat. Aztán dr. Pol- 
lák Illés egy, Szabó vádlotthoz intézett kér- 
dés kapcsán kimondja, hogy a vádlottnak a 
- kincstár a büntársa. Egy orvosi látlelet 
felolvasása után Biró alügyész a panaszosok- 
nak meghiteltetését kéri. Ugyanezt óhajtják 
természetesen a panaszosok képviselői. A 
védelem részéről a meghiteltetést, mert hi- 
szen főként vagy rovott előéletü vagy most 
is fegyházban levő vádlottakról van szó, el- 
lenzik. A törvényszék visszavonul a kérdés- 
ben dönteni. 

A tőrvényszék az eskü kérdésére nézve 
fél óra hosszáig tanácskozott, végre kihirdette, 
hogy az összes panaszosokat és tanukat meg- 
esketni. A megesketés rögtön kezdetét is 
veszi. 

Még egyszer felvonultak hát a hallgató- 
ság és a törvényszék előtt a mocsai hirhe- 
dett pörnek vádlottai. Esküdni készül mind 
valamennyi. Leghangosabb szóval Kovács 

István mondta el az esküt. Harsány szóval 
kiáltotta : 

- Isten engem ugy segéljen ! 

A pestis Triesztben. 
Bpest, nov. 14. 

Nehány nap óta egymást érik a szen- 
zácziósnál szenzácziósabb hirek. Mióta Bécs- 
ben a klinikán a bakteriológiai vizsgálat köz- 
............ 

ben pestis-mérgezés történt, a melynek áldo- 
zata is volt, azóta kétszeresen izgatók, nyug- 
talanitók nálunk as ilyen hiresztelések. 

Legutóbb Triesztben födöztek fel egy 
pestises beteget a kontantinápolyi Mitilene 
hajó egyik hajósmestere személyében. A ha- 
jósmester meg is halt, a mint mondják a pes- 
tis tünetei között. A Közép-tengerről jövő 
hajók utasain több izben tapasztalták már a 
pestis egyes szimptomáit. Nem lehetetlen, 
hogy valahol a Közép-tenger környékén a 
pestis befészkelte magát s ezentul az e tá- 
jékról jövő hajókat Triesztben nagyobb egész- 
ségügyi felügyeletben, ellenőrzésben részesitik. 

Egyik laptudositó ebben a tárgyban föl- 
kereste dr. Chyzer Kornél miniszteri taná- 
csost a belügyminiszteriumban, tud-eő vala- 
mit a dolog felől?. Ha komoly az eset, a 
belügyminiszteriumnak a legelső sorban kell 
erről értesülnie s a bajtovábbterjedése ellen 
intézkednie. 

Dr. Chyzer Kornél mniszteri tanácsos 
kijelentette, hogy a kormánynak arról, hogy 
Triesztben pestis fordult elő, semmiféle hiva- 
talos tudomása nincs. Holott a két évvel 

ezelőtt kötött velenczei egyezmény értelmé- 
ben, minden kormány azzonnal köteles a 

területén előforduló pestis-esetet az összes 

kormányoknak tudomására hozni. Ha a 
trieszti eset komoly, az értesités bizonyára 

már megtörtént volna. 

A mi a veszedelem terjedésének meg- 

gátlását illeti, arra a belügyminiszterium ép- 

pen most adott ki két terjedelmes utasitást. 

(Lapunk közegészségügyi rovatában a rende- 
letet szószerint közöljük.) Az egyik az orvo- 
soknak, a másik a laikus közönségnek szól. 

Mindkettő részletesen ismerteti a baj kelet- 

kezetét. Száz meg százezer példányban men- 
nek ezek most szét az ország minden vidé- 

kére s a veszedelem esetére a legfontosabb 

intézkedéseket ezek a füzetek tartalmazzák. 

Az erd. r.k. státus gazda- 
ságának vezetése. 

- Két czikk. - 

I. 

A zajtalanul lefolyt státus-gyülásen sa- 
játságos, hogy épen azok az ügyek mentek 
minden szó nélkül keresztül, a melyek közül 
a legzajosabb tárgyalásokra volt kilátás. Mert 
- a személyi ügyektől el is tekintve, ott 
van pl. a k.-monostori uradalom legfőbb ré- 
szének elidegenitése, mert itt a Státus leg- 
ősibb örökölt birtokáról lett volna szó, a 
melyhez több százados kegyelet, egy nagy 
mult füzte a Státust. És sajátságos, hogy ez 
a dolog mégis egy akkora testületben egyet- 
lenegy szó nélkül ment keresztül, még - 
legalább a forma szempontjából - még a 
szerződés bemutatását sem kivánta senki. 

Valóban szép bizalom az igazgató-ta- 
nács iránt, a mely pedig nem ily értelmüleg 
nyilatkozott az igazgató-tanács jelentésének 
minden pontjánál. 

Hosszas tanácskozás után állapitotta 
meg igazgatótanács a jelentés ama pont- 
ját, mely a gazd. vezetőségéről szólt, mert 
alig volt igazgató-tanácsülés, hogy annak a 
tárgysorozatában ezen ügy egyik vagy másik 
alakban elő ne fordult volna. 

Tehát az igazgatótanács részéről a do- 
log meg volt tárgyalva. És mégis a státus- 
gyülésen az igazgatótanács idevonatkozó ja- 
vaslata, az előadó felszólalásától eltekintve, 
minden védelem nélkül vettetik el. 

Valóban furcsa egy jelenet. De értsük 
meg a dolgot, hogy miről van szó. 

Van a Státusnak négy uradalma, a 
melyek közül a legnagyobb terjedelmü s leg- 
nehezebb kezelésü (a nagyalmási) eladó. 

Egy kis zömök férfi volt, külseje nem 
volt gentlemanias, sem az arcza megnyerő; 
feje szabályos volt, de sem jóságot, sem 
lelkiösmeretességet nem indikált. A szemei 
nagyon sajátságosak voltak, sem fényesek, 
sem áthatóak, de mintha a megfigyeléstől 
ravaszok és a fáradtságtól bágyadtak lettek 
volna. 

Semmi sem volt a megjelenésben, a 
mi bizalmat ébresszen, de annál több volt 
a mi ellenszenvet költsön és a tapasztalat- 
lanokat megfélemlitse. 

A szabályos „Jó reggelt" kivánás után 
doktor Fortinbras Fabricius azt mondta - 

- Azt hiszem, hogy Madam kapott 
tudósitást azon czélból való látogatásomról, 
hogy Dawson kisasszonynak az állapotát 
megvizsgáljam? 

- Azt hallottam, hogy egy orvos láto- 
gatására legyek elkészülve. De őszintén meg- 
vallom, hogy az ön névjegye meglepett, 
miután nem volt fogalmam róla, hogy az 
ön speciálitássága a valódi vagy képzelt 
mellbántalmakra is kiterjed. 

- Természetes, hogy nekem a mell 
nincsen semmi közöm! Én 

azért jöttem ide, hogy annak a kisasszony- 
nak az elmebeli állapotát megvizsgáljam. 

- Eilmebeli állapotát! - kiáltám. 
Szent Isten! Hiszen annak a szegény gyer- 
meknek nincsen semmi baja - teljességgel 
semmil És ő jelenleg mindeá tekintetben 
tökéletesen jól van. , 

- Annak a megvizsgálása és bebizo- 
nyitása még hátra van, - monda doktor 
Fortinbras. Az anyja tudósitása szerint a 
leány viselkedése az utóbbi időben olyan 
volt, miből méltán lehetett azt következtetni, 
hogy agybántalomban szenved. Kérem, hi- 
vassa be rögtön, mert az én időm drága. 

Csengettem. Ez idő alatt doktor For- 
tinbras kiváncsian kezdte az asztalon levő 

könyveket 
gában: 

- Nem csuda, ha a fiatal leányoknak 
megbomlik az eszük, ha a tanitónéjuk ilyen 
munkákat adnak nekik olvasni! 

A mint beszélt, két könyvet taszitott 
durván elibem és azok a Longfellow költe- 
ményei és a Caxtonok voltak. 

- Sir! Kiáltám indignálódva, Ön azo- 
kat a könyveket sohasem olvasta! 

- Természetes, hogy azokat soha sem 
olvastam; távol legyen tölem, hogy az agya- 
mat olyan ostobaságokkal fárasszam ! 

- On beösmeri, hogy nem olvasta és 
még is elmeri itélni ezt a két nemes irányu 
könyvet! 

- Ah, madam, kegyed - igen, kegyed 
asszony és okoskodni próbál, a mire termé- 
szetesen, a saját nemem közül senki sem 
képes. Az asszonyok kisebb vagy nagyobb 
arányban mindnyájan amentiában szenved- 
nek. Fogadni mernék, hogy kegyed azt sem 
tudja, hogy az mit jelent ? 

E pillanatban Lujza lépett be, meg volt 
egy kissé ijjedve, de azért oly bájos volt, 
hogy önkénytelenül azt gondoltam, hogy ked- 
ves arcza még ezt az elfásult embert is 
meghatja. 

De nem, az semmi hatással sem volt 

vizsgálni, azt mormogva ma- 

reá. 

Éles tekintetet vetett reá, aztán felszó- 
litott, hogy hagyjam egyedül a betegével. 

Tudtam, hogy engedelmeskednem kell, 
de nagyon kelletlenül tettem azt, mert a 
szegény gyermek oly kérőleg nézett rám. 
Távoztam, de elhatároztam, hogy közel ma- 
radok hozzá. 

És ugyan jó, hogy azt tettem, mert tiz 
percz mulva a leány sirva rohant ki a szo- 
bából, azt mondva - 

- Oh, néni, miért hagyott egyedül az- 

Ezen uradalmak közül a kolozsmonostori 
bérletileg kezeltetik, három pedig házilag. 
Mindenik uradalomnak élén (a megfelelő 
számu alsóbb foku alkalmazottaktól eltekintve) 
egy-egy tisztikar áll, még pedig külön a gaz- 
dászati és külön az erdőszeti ágazatoknál. 
A legterjesebb és legjövedelmezőbb gazdál- 
kodás a radnóthi uradalomban van, a hol 
négy ispánság van egy intézőség alatt; az 
ispánok is mind okleveles gazdatisztek és az 
intéző is az. A Státusnál kivétel nélkül mind 
okleveles gazdák és erdőszök vannak, sőt az 
altiszti alkalmazásban levők is mind okleve- 
lesek. Ezek vezetik künn a gazdálkodást. 

Az erd. rk. Státus minden vagyonának 
felelős kormányzója az igazgatótanács, ehhez 
jönnek be az uradalmakból, az intézőségek- 
től a különböző jelentések és ennek a ren- 
deletei szerint kell gazdálkodni. Az igazgató- 
tanács lévén a felelős, az ő határozatai 
szerint kell gazdálkodni. 

Erről az igazgató-tanács le nem mond- 
hat, ezt senkire át nem ruházhatja. Az igaz- 
gató-tanács azonban testület levén és ta- 
nácskozásra csak koronkint jövén össze, ön- 
maga, mint testület nem vezetbeti a gazdál- 
kodást, mert ez a gazdálkodás nem menne 
- felakadna. Kell, hogy idevonatkozólag a 
megfelelő közegekkel rendeikezzék. Ilyen 
közeg az elnökség, a mely állandó müködés- 
ben van és a mely az igazgatótanács hatá- 
rozatait végrehajtja s az igazgatótanács ne- 
vében intézkedik. 

Segitségére vannak az igazgatótanács- 
nak a kormányzásban a kebli gazdasági bi- 
zottság és az ugynevezett szemlebizottságok. 

Azon vidék legjobb gazdáiból, hol a 
birtok fekszik, egy bizottság kéretik fel, hogy 
a birtokat évnegyedenkint megszemlélje, azon 
a gazdálkodást megvizsgálja s az igazgató- 
tanácsnak adjon javaslatot a gazdaság tovább 
fejlesztésére nézve. A kebli gazdasági bizott- 
ság pedig az igazgatótanács gazda-tagjaiból 
áll. Az igazgatótanács addig gazdasági ügyek- 
ben nem határoz, a mig azokat a kebli gaz- 
dasági bizottság nem tárgyalta. 

Hogy az igazgatótanács és illetve a 
gazdasági bizottság a gazdasági ügyeket tár- 
gyalhassa, egy olyan állandó alkalmazásu 
közeggel kell birnia, a kinek megfelelő kép- 
zettsége van arra, hogy a gazdasági ügyeket 
előterjeszthesse - bemutathassa s a ki ál- 
landóan ott van az elnökség mellett mint a 
gazdálkodás folyó ügyeinek vezetője - va- 
gyis mint gazdasági előadó. Ezt a gazdasági 
előadót az igazgatótanács semmi esetre sem 
nélkülözheti; a ki ellenkező nézetben van, 
az a kőrülményeket nem ismeri, a dolgot 
nem érti. 

Az előre bocsátottak szerint tehát az 
igazgatótanács a Státus gazdasági ügyeit 
egy nagyszámu okleveles gazdatiszti karnak, 
a külső szemlebizottságoknak, a kebli gazda- 
sági bizottságnak és a gazdaságireferensnek 
felhasználásával és müködésével kormá- 
nyozná. Azt hisszük, hogy igy az igazgató- 
tanácsnak elég ember és elég szakismeret 
állana rendelkezésére. 

Vannak azonban, a kik ezt még mind 
nem tartják elégnek, hanem még külön 
jószágigazgatót akarnak beállitani. 

Az igazgatótanács a jószágigazgató esz- 
méjét elfogadta, de ugy, hogy az ne legyen 
egy külön álló hatóság az igazgatótanács és 
az uradalmi intézőségek között, mert ezáltal 
a kezelés igen nehézkessé válik, hanem le- 
gyen az igazgatótanács kebelében a gazda- 
sági ügyek vezetésénél mint gazdasági előadó 
állandó szakközeg, mert erre az igazgatóta- 
nács kebelében nélkülözhetetlen szükség van. 
A nélkülözhetetlen és a kivánalmaknak 
mindenekben teljesen megfelelő kebli gaz- 
dasági előadó mellett még külőn jószáigaz- 
gatót alkalmazni az uradalmi intézőségek 
fölött, egészen fölősleges, sőt zavart okozó 
és pénzkidobás a jétékony alapok megkáro- 
sitásával. 

zal a borzasztó emberrel? - Olyan - oh, 
olyan borzasztó kérdéseket intézett hozzám ! 

A növéreimhez küldtem Lujzát, hogy 
megnyugtassák és vigasztalják, tudva, hogy 
hallgatni fog reájuk, mig én visszamentem 
Doktor Fortinbras Fabriciushoz, elhatározva, 
hogy megmondom neki a véleményemet, ha 
ötvenszerte nagyobb ember volna is, mint a 
milyennek a világ hirdeti. 

- Sir, - kiáltám - hogy merte ön 
azt a szerencsétlen gyermeket ugy megrémi- 
teni, a hogy tevé? 

- Hogy mertem? - Madam, tudja-e, 
hogy én ki vagyok? 

- Oh igen, láttam a névjegyét! 
- Es mégis bátorkodik igy beszélni 

velem - velem, az én hirnevemmel és ál- 
lásommal biró férfiuval és éppen maga - 
maga, aki semmi egyéb csak egy ösmeret- 
len tanitónél! 

- Doktor Fortinbras, ebben a dolog- 
ban nem az én személyem van érdekelve. 
Ön nagyon jól tudja, hogy most igazságta- 
lanul cselekszik - nagyon jól tudja, hogy 
abban a pillanatban, midőn Dawson kisasz- 
szonyra nézett, rögtön felösmerte, hogy an- 
nak nincsen agybántalma és tökéletesen he- 
lyén van esze. 

Nehány pillanatig merően bámult rám, 
aztán félig magához beszélve, azt mondá — 

- Ezért szükségtelen megharagudni. 
0 asszony - csupán csak asszony. Aztán 
hozzám fordulva folytatá - 

Edes jó asszonyom, maga sajnos csa- 
lódásban ringatja magát - és ezt Dawsonné 
tudatta velem. Maga azt képzeli, hogy egy 
gazdag fiatal örökössel van dolga és hogy 
annak a pénzét nem sokára kezelheti, - de 
csalódik. 

A Dawson birtok hitbizomány és a leg- 
közelebb álló férfira száll, a ki egy unoka- 
testvér. A Dawsonoknak nincsen fiok. Igaz, 

IRODALOM. 

Dankó Pista népszinmüvei. Kine 
ismerné, ki ne szeretné Dankó Pistát ? Isten- 
től ihbletett zeneszerző ő; a legnagyobb 
magyar népdalkőltó. Nincsen zuga az or- 
szágnak, a hol az ő nótáit ne ismernék. 
Azoknak a nótáknak, melyeket országszerte 
játszanak a czigányok, jó részét ő sze- 
rezte. Daukó Pista két népszinmüűvet irt. 
Egyik szinre is került már nagy sikerrel. 
Most mind a kettőt kiadja könyvalakban. Az 
előfizetési felhivás igy hangzik : 

A midőn elhatároztam „Czigányszerelem" 
és „A halász szeretőjét czimüű népszinmüveimet 
könyvalakban, a magyar olvaső közönség elé adni 
tettem ezt - jó barátaim tanácsára - azért, 
hogy mindenki, mielőtt esetleg szinpadon látná 
darabjaimat, győződjék meg róla, hogy a czigány- 
életnek is vannak nemcsak karikaturái, mint azt 
- az ujabb népszinmüirók különösen - szeretik 
feltüntetni, de vannak nemesen, szépen érző, 
gondolkozó elemei is, mint ez a „Czigányszere- 
lem*-ből - mit József főherczeg Ö fensége leg- 
kegyelmesebben elfogadni méltóztatott; - olvas- 
ható. ,„A halász szeretője" czimü népsziumüvem 
pedig a szegedi és szegedvidéki halászéletből van 
meritve. Ezt sem árt előre megismerni a sziné- 
szetért s szinműirodalomért még lelkesülni tudó 
közönségnek. A két füzet ára két korona. A meg 
rendeléseket kérem ifj. Nagel Ottó könyvkereske- 

désébe (Budapesten, VIII., Muzeum-körut 2. sz.) 
küldeni. Budapesten, 1889. nov. 5-én. 

Hazafias tisztelettel 

Dankó Pista. 

SZINHÁZ. 

Ivánfi Jenő balesete. Tegnap özö- 
nével tódult a publikum a szinházba, hogy 

megnézze Öthello előadását. Ott aztán utolsó 

perczben értesült, hogy az előadás elmarad, 

mert Ivánfi Jenőt előadás előtt szerencsétlen 

baleset érte. A közönség nagy részvéttel fo- 
gadta a hirt, annál inkább, mert az orvosi 

vizsgálat előtt az a bir terjedt el, hogy ki- 

törte a lábát, s eszméletlenül szállitották a 

lakására a mentők. A baleset szerencsére nem 

volt ilyen végzetes. A lába nem tőrt ki, ha- 

nem kificzamodott bokából. Ugy történt az 

eset, hogy Ivánti a szinpad hátsó bejáróján 

át akart fölmenni az öltözőbe. Ebejáró nincs 
kivilágitva s különben is olyan, hogy ott bárki 
kitörhetné a nyakát, ha nem ismerné a he- 
lyet. Ivánfi a mint a bejáraton keresztül 
akart menni, egy üregbe lépett s lába nyomban 

kifordult bokából, maga pedig fájdalmában 
felkiáltva, összeesett. Egy közelálló kellékes 

sietett oda, hogy felsegitse, de Ivánfi a fáj- 
dalomtól mozdulni is alig birt s azt hitte, 
hogy a lába kitőrt. Mikor pár perczig ott 
feküdt, fájdalma kissé lecsillapult, azt hitte 

semmi baj sincs s maga vánszorgott fel az öltö- 
zőbe. Ott aztán festenikezdte magát Othello-hoz 
abban reménykedve, hogy előadás kezdetéig 

elmulik a fájdalom. Mikor aztán fel akart 
állani, érezte, hogy nem képes ráállani a 
lábára. Azonnal doktort hivtak, a ki kon- 

statálta a ficzamodást s miután a láb da- 

gadni kezdett, azonnal intézkedett, hogy 

lakására szállitsák. A lakásán Höncz ádr. 

vizsgálta meg és vette kezelés alá. A szin- 

házban pedig ez alatt a Hütelen-t rántották 

elé az utolsó perczben. Ivánfi pár napig, 

hogy a földbirtokon kivül még sok pénzük 
van; de Dawson ur a felesége befolyása 
alatt van és mindig azt cselekszi, amit az 
mond, hogy cselekedjék. És az asszony nem 
engedi, hogy ez a leány egy pennyvel töb- 
bet kapjon, mint a mennyi éppen csak a 
megélhetésére szükséges . Tehát maga sem- 
mit sem nyer az által, ha az anyával ellen- 
kezésbe teszi magát. Ellenkezöleg saját ma- 
gának árt, ha azt teszi. - Midőn ez a le- 
ány el lesz helyezve, még három leánynak 
a nevelését kell „befejezni? - ahogy ők 
mondják és kétségtelen, hogy Dawsonné 
azokat is ide fogja hozni, ha maga alkal- 
masnak mutatja magát. ! 

Doktor Fortinbrasra néztem, de annyira 
elfogott a harag, hogy egy ideig nem tudtam 
szólani, végre erőt véve magamon, azt 
mondám - 

- Sir, miután az én lelkiösmeretem 
tiszta, az idegenek véleménye teljesen közö- 
nyős előttem; ha tetszik, ám itéljenek meg 
engem saját maguk után. Jelenleg Dawson 
kisasszony felett van a kérdés. Világos elöt- 
tem, hogy valami gonosz tervet szőttek - 
mi általötet a szabadságától megfosszák. - 
És ön azt szándékszik mondani, hogy az a 
leány őrült? 

- Nem, - nem egészen; de nemso- 
kára készen lesz arra, hogy bizonyitványt 
álithassanak ki róla. 

- És addig az ideig? 
- Egy meghatalmazással hiró egyént 

helyezünk melléje. 
- Egy felügyelőt ? 
- Szobaleánynak fogjuk nevezni. Mert 

tudja, az ember nem szeret durva lenni. És 
három hónap mulva valószinüleg az elme- 
betegek men helyében lesz a kisasszony. - 

- Ez az ön következtetése ? 

(Folytatása következik.) 

viár"ját. 

esetleg egy hétig lesz kénytelen feküdni 
Kolozsvárt, mig lába meggyógyul. 

Ezer év bemuflató első előadása lesz pén- 
teken A darabot zenéstől Verő György a Szultán 
ismeretes szerzője irta a Népszinházi választmány 
megbizásából, Magyarország fennállásának ezer 
éves ünnepségeire ugyancsak a Népszinház szá- 
mára, a hol körülbelül 150 előadást ért meg. A 
szinmű a magyar történelem korszakalkotó mo- 
mentumait tárgyalja. Az igazgatóság gondosko- 
dott róla, hogy e tanulságos előadás látványos- 
ságban is megfeleljen a szövegnek s ehhez képest 
uj diszleteket és jelmezeket készittetett. Az Ezer 
év-ben kevés kivétellel a szinház összes személy- 
zete részt vesz. A darabot szombaton bérletben, 
vasárnap pedig bérletszünetben ismétlik meg. Az 
első előadásra jegyek már csütörtökön válthatók 
a szinház nappali pénztáránál. 

Bartos Gyula, ki három évig volt 
tagja a kolozsvári szinháznak s a ki jelenleg 
Szegeden müködik visszaszerződött Kolozs- 
várra. 

Távozó szinészek. A mint sajnálattal 
értesülünk, a szintársulat egyik legtehetségesebb 
tagja Turchányi Olga elszerződött Aradra Leszkay 
András szintarsulatához. - Miklósi Iona és nö- 
vére Miklósi Margit Pécsre szerződtek el Tiszai 
Dezső szintársutatához. - Poprádi Árpád a szin- 
ház sugója, ki évek hosszu sora óta szolgálja 
becsülettel a szinházat, elszerződött Szegedre 
Krecsányi Ingácz társulatához. 

* 

Szinházi levél. 

Kolozsvár, nov. 15. 

Tegnap jó későre bukkantam be a szin- 
házba és igy nem egy könnyen találtam ma- 
gyarázatát annak a hihetetlen körülménynek, 
hogy az „Ellenzék" szini referense (a kit a 
világ vége, ha Falb jóslata szerint tegnap- 
előtt este beüt vala, hát bizonyára ép ugy 
az első sori támlásszékek sarok ülésén talál 
vala - mint Pompeji pusztulása őrhelyén ta- 
lálta azt a bizonyos római katonát) nem ült 
helyén, hanem azt üresen hagyva, tá- 
vozott. 

Elfoglalva helyemet, megtaláltam a 
magyarázatot is, egészen természetesnek ta- 
lálva, hogy a ki a Shakespere klassicizmusá- 
nak pecsenyéjére éhezett, azt a franczia vig- 
játék kaviárja nem elégitheti ki. Én azonban 
hozzá vagyok szokva a csalódásokhoz és nem 
is nagyon irtózom a kaviártól, sőt évek óta 
azért vágyódom a szinházi benfentes szere- 
pére, hogy valahogyan szinre segitsem bol- 
dogult Csiky Gergely rég nem adott „Ka- 

Ha azonban ez a magyar kaviár is 
olyan valami találna lenni, mint a milyennek 
a tegnap este a franczia kaviárt találtam: 
akkor bizony készséggel engedem át azt az 
oly rég esengett szerepet - Ozoray Adolf 
urnak. 

Lehet egyébiránt, hogy ezt a kaviar- 
phobisat nem magának az ételnek, hanem a 
tálalásnak minősége keltette nálam. De nem 
akarok elejébe vágni a dolgok rendje szerint 
későbben elmondandóknak és sietek kijelen- 
teni, hogy a tálalásra vonatkozó kifogásaim 
nem, vagy legalább főleg nem az előadókra 
vonatkoznak. 

Ezek közül Biharival határozottan meg- 
voltam elégedve, jobban mondva : kezdettem 
vele békülni. Ügyesen, chiccesen és a mi 
tőle különösen jól esett: meglehetősen mo- 
dorosság nélkül mozgott szerepében és mind- 
végig megmaradt azon a szinvonalon, a melyet 
egy salon-szerepben perczig sem szabad szem 
elől téveszteni. 

Horváth Paula ezt a szerepet tart- 
ja legjobb szerepének s e miatt többet 
játszik benne önmagából, mint szerepénől. 
Feltétlen előnye azonban, hogy discréten, 
helyen-helyen szokatlan finomsággal alakitott. 
Ha több gondot forditna játéka e részbeni 
egyenlőtlenségei elsimitására, joga volna arra 
a hiedelemre, a melyből igy nem hiányzik 
bizonyos foku önámitás. 

Bőnis Lajos a tegnap -is Horkay Feri 
volt. Nála már teljesen jogosult az a hiede- 
lem, hogy Herczeg szinmüvének hires alak- 
jában találta meg szerepei legkiválóbbját, de 
hát Párisban nem lehet hatni a bunyevácz- 
gentry alürjevel. Ha tegnapi sikere mögötte 
maradt annak a pontnak, melyre igyekezete 
után jutni vélt, keresse ebben a magyará- 
zatot. 

És végül pár szót a rendezésről, job- 
ban mondva a scenirozásról, vagyis arról, a 
mint fentebb a „felelős" kifejezés használa- 
tával kivántam érinteni. Gyomromból gyülö- 
löm a prüdériát és szivesen veszek a szin- 
padon olykor egy kis pikanteriát, de az 
affajta durvaságot, a mire a rendezés a teg- 
napi előadás utolsó felvonásának végjelene- 
teiben' a szinfalak mögül scenált hangután- 
zatok ragadtatta magát, még az orfeum- 
ban is a rendőrség figyelmébe ajánlanám. 
Hogy egy Nemzeti Szinháznál szemben hol 
keressem ilyesmivel szemben a remediumot, 
arra egyelőre, az intendánsi páholy üressé- 
gére való tekintettel, nem válaszolok. 

Merkur. 

etö..
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Dr. Torma Zsofia meghalt. 
Ma délben kaptuk Szászvárosról a távira- 

tot, mely arról értesitett, hogy dr. Torma 
Zsófia tegnap délután, szivszélhüdésben meg- 
halt. Temetése Szászvároson csütörtökön dél- 
után lesz. 

Részvéttel adjuk közre e szomoru hirt, 
mely egy oly nőnek a haláláról szól, a ki- 
nek apja, fitestvérei a tudományos buvárla- 
tok terén nevezetes eredményekre jutottak, 

a mely eredmények a gyenge ifju nőlelkére 
is oly ingerlő hatással voltak, hogy ő is a 
régészet terén való kutatásoknak szentelte 
életét, erre áldozta vagyonát és minden sza- 
bad idejét. 

Torma Zsófia nem tartozott azok közé 
a nők közé, a kik csupán utánzási vágyból, 
divatból, vagy szeszélyből kezdenek ilyesmi- 
hez és az első akadálynál bele unnak s abba 
hagyják a megkezdett müvet. 

Nála a nő szivóssága e szokatlan téren 
teljesen érvényesült. Ő a rég letünt évezredek 
kő- és bronz-emlékeiből soha sem unta lázas 
érdeklődéssel olvasni. Ez emlékek kutatása 
közben nemcsak olvasott a tárgyakról, hanem 
észlelt, figyelt, gondolkozott is. 

Az ő lelkét nem nyügözte le a tudósok 
már megállapitott rendszere. Ő külön isko- 
lát alapitott és ebben az iskolában megálla- 
pitotta, hogy a népek viseleteiben, szoká- 
saiban, vallásos és családi 

hasonlóság található. 

E hasonlóságokat a babiloniak idejéből 
levezette a jelen korig. 

Székelyeink, románaink házi életében 
egyes szokásokat visszavezetett sok évezre- 
deken át s nemzedékeken s nemzeteken át 
kimutatta a hasonlóságokat. 

E buvárlatok, a melyeket fáradhatatlan 
buzgalommal végzett Torma Zsófia, rövid 
idő alatt, jóformán tudtán kivül, tudós nővé 
avatták őt fel. 

Midőn buvárlatainak eredményeivel a 
világ elé lépett, Magyarország tudósai nem 
akarták őt befogadni a czéhbe. Rendszerét 
fitymálták, őt magát bolondnak nyilváni- 
tották. 

Ez habár, rosszul esett az érzékeny lelkü 
nőnek, azért nem csüggedett. Bizva kutatása 
eredményeinek helyességében, ezekről szóló 
munkáját németre forditotta és külföldön 
mutatta be azt, a mit itthon ledorongoltak 
a magyar tudósok. 

Külföld tudományos köreiben bámu- 
lattal és elismeréssel honorálták a fáradha- 
tatlanul kutató nő eredményeit, a következ- 
tetéseket alapos birálat alá vették s a részre- 
hajlatlan kritika elismerte azok helyességét, 
igazságát és alapos voltát. 

Torma Zsófia hire és rendszerének uj 
alapokon való kiindulása csakhamar elter- 
jedt a külföldi tudományos körökben. A magyar 
tudós nőt ünnepelték a külföldi tudósok, a mi a 
magyar professzorok bosszuságát nem kis 
mértékben növelte s alkalmul szolgált arra, 
hogy annál inkább, tüntetőleg mellőzzék őt 
és kiesinyeljék sok évi fáradozás által szer- 
zett érdemeit. 

Pár év előtt a brassói Honterus ün- 
nepre csak azért jött el a tudós Wirhov 
tanár, hogy e magyar nőt felkereshesse, vele 
személyesen megismerkedjék s gyüjteményét, 
melyre rendszerét alapitotta, megszemlél- 
hesse. Wirchov tanár kiséretéhez szegődött 
több magyar professzor is és ezek a szem- 
lélet folyamán röstelkedtek, midőn Wirchov 
rájuk sütötte, hogy e magyar tudós nő müvét 
még nem is ismerik. 

Torma Zsófia nem az a nagy képü, 
pápa szemes tudós volt. Rokonszenves meg- 
jelenésü, kellemesen társalogni tudó nagy 
müveltségü nő volt. Magyarázatával érde- 
kessé, világossá, átlátszóvá tudta tenni azt 
a tárgyat, a melylyel látogatóját óhajtotta 
megismertetni. 

E sorok irója ez év husvét napján 
személyesen felkereste a tudós nőt Szászvá- 
roson. 

E látogatásról az Ellenzék ápril 5-ik szá- 
mában a következőket irta : 

Erdély népe hajdan és most. Erdélynek 
van egy tevékenységben és kutatásban majd- 
nem páratlanul tudós nője Torma Zsófia ur- 
hölgy. Ez urhölgy élete nagy részét annak 
szentelte, hogy az Erdély területén lakott né- 
pek életére és szokásaira tartozó dolgokat fel- 
kutassa s a föld mélységében talált tárgyakban 
valamint a ma élő népek szokásaiban, hajla- 
maiban, alkotásaiban és cselekvéseiben meg- 
állapitsa a rokon vonásokat. E tekintetben kí- 
fejtett hangya szorgalma s éles megfigyeléssel 
folytatott buvárkodása olyan eredményekre 
vezette, a melyek a tudományos világ csodála- 
tát és teljes elismerését vivták ki a hazán 
kivül is. Torma Zsófiát sürün keresik fel szász- 
városi házánál kiváló tudósok, előkelő külföldi 
tudományos társulatok tagjai messziről is. Nem- 
rég dr. Wirchov kereste fel, hogy közvetlen 
meggyőződést szerezzen azokról a felfedezések- 

ről, a melyeket a tudósnő hosszu kutatása 

révén feltárt. 
Az Erdély földjét lakta népek életében 

felmerülő rokon vonásokról 6000 évtől a jelen- 
korig megfigyelései oly becses eredményre ve- 
zették, a melyek az emberi nem művelődés 
történetébe egészen uj dolgokat illesztenek be. 
A tudósnő adatai egyaránt érdekelnek minden- 
kit. Mint értesülünk a kolozsvári néprajzi kiál- 
litással kapcsolatban egy érdekes felolvasásra 
szolgáló tanulmányt irt meg a tudós urhölgy, 
a melyet Kolozsvárt nem sokára fel fognak 
olvasni. Torma Zsofia urnölgy kutatásai nagy 
értékü eredményeinek feldolgozásával foglalko- 
zik s bár a megfeszitett munka idegeit kifá- 
rasztotta, szellemének ruganyossága, a tárgy 
iránti lelkesedése bizonyára lehetővé teszik a 

becses müű megjelenését. A munka egy időben 

fog itthon és külföldön, magyar és német 

nyelven megjelenni. Szerkesztőségünk egyik 
tagja felkereste Torma Zsófia urnőt, megtekin- 
tete gyüjteményét s ennek alapján irhatjuk, 
hogy az a felolvasás is, mit az urhölgy bekül- 
dött, egyike lesz a legérdekesebbeknek. 

E sorokra nagyon gyöngéden válaszolt 
Torma Zsófia egy levélben. 

életében sok 

Megköszönte a róla irottakat, de egyut- 
tal óva figyelmeztetett, vigyázzak, nehogy 
most már bajt szerezzek magamnak azért, 
hogy munkálkodását méltattam. 

Ám, nemcsak, hogy ez aggodalma nem 
volt alapos, sőt az erdélyi muzeum ujabb 
vezetői régóta rokonszenvvel és figyelemmel 
kisérték törekvéseit, melyet a kolozsvári tu- 
dományos egyetem azzal méltatott, hogy ez 
év nyarán tudori czimmel tüntette ki Torma 
Zsófiát. 

Életéből és müködéséből a következő 
adatokat közöljük: 

„Torma Zsófia született Csicsó-Keresz- 
turon 1840-ben. Szászvároson telepedvén le, 
Hunyadvármegye csigatelepeit kezdette elő- 
ször tanulmányozni, 1875-ben a Budapesten 
tartott ősembertani kongresszus alkalmával 
Rómer Floris felhivta figyelmét Tordos őste- 
lepeire. E felhivás következtében Tordoson 
ásatni kezdett s meglepő felfedezésekhez ju- 
tott. Később Déva közelében, Nándor-Vályán 
s a mandori barlangbau kutatott. Ásatásainak 
eredményei a külföldön is méltó tért szerez- 
tek nevének s azok között, kik őt üdvőzölni 
siettek, volt Schliemaan, Trója ásatója is. 
Itthon pedig Téglás Gábor egy külön füzetet 
irt ezen tudományos fölfedezések ismerteté- 
sére. Majd 1876-ban külföldi tanulmányutra 
ment, s részt vett a német antropologusok 
gyülésén, a hol a legkiválóbb tudósokkal be- 
szélt meg egyes szakkérdéseket. Első felol- 
vasásait az Erdélyi Muzeum-Egyesület, s a 
hunyadmegyei ,Történelmi és régészeti tár- 
sulat" gyülésein tartotta. Minden egyes fel- 
olvasása nyeresége régészeti irodalmunknak. 
Nevezetesebbek: A mandori barlangcsoport, 
Neolitkori őstelepek Hunyadvármegyében stb. 
Legutóbb Lipcsében önálló kötetben adta ki 
a birtokában levő több száz szimbolikus ős- 
emlék keleti vonatkozásait." 

Torma Zsófia rendkivül nagyértékü ré- 
giség gyüjteményét az erdélyi muzeumnak 
hagyományozta. E gyüjtemény az elhunyt la- 
kásán, több szobát tölt meg s telve van ez- 
zel a lakás folyosója, pincze és padlás helyi- 
sége is. E nagyértékü adomány ellenszolgál- 
mányául a magyartúdósnő iránti kegyeletből, 
müvet, melyen oly lázas tevékenységgel dol- 
gozott, az Erdélyi muzeum kellene, hogy ki- 
adja és pedig magyar nyelven. 

Az elhunytat legutoljára, a mult va- 
sárnap tartott hunyadmegyei történelmi és 
régészeti társulat 20-ik évi rendes közgyülé- 
séből Déváról üdvözöltük, mint az egylet 
munkás, tiszteletbeli tagját. Most már ő is 
az emlékezeté. 

Kuszkó István. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 15. 

Tekintettel arra, hogy az év vége felé 
közeledik, kérjülk mindazokat, kik előfize- 
tési dijjakal hátralékban vannak, 
sziveskedjenek azokat mihamarább megküldeni 
a kiadóhivatalnak. i 

- Az erdélyi lótenyésztés 
emelése. Tudvalevő, hogy Darányi 
Ignácz földmivelési miniszter az erdélyi 
gazdák régi és egyhangu kivánságára 
s az erdélyi lófajok fentartása érdeké- 
ben Fogarason uj ménest alapitott. 
Minthogy azonban több oldalról azt 
találták, hogy a fogarasi elhelyezés 
nem a legczélszerübb, Darányi az ér- 
deklödök megnyugtatására azt a mé- 
nets a kolosi birtokra helyezte át. Köze- 
lebbről a legkiválóbb erdélyi gazdák 

és lőtenysztők, az élükön Bánffy György 

gróffal és Wesselényi Béla báróval 

megtekintetteék uj helyén a ménest és 
az elhelyzést a legczélszerübbnek talál- 
ták. Egyben arra kérték a minisztert, 
hogy ugyancsak az erdélyi lótenyésztés 
érdekében bocsássa a Torreador nevü 
mént az erdélyi részek rendelkezésére. 
Darányi nemcsak ezt a kérést teljesitette, 
hanem az erdélyi lótenyésztés fontos 
hivatását maga is nagyra tartván, saját 
kezdeményezéséből a Filou nevü hires 
kisbéri mént május 1-től kezdve szintén 
átengedi a kolosi ménesnek. 

- Csillaghullás Kolozsvárt. A 
kolozsvári egyetem csillagdája egykor egyike 

volt az egyetem leglátogatottabb helyének. 

A tudomány férfiai és az érdeklődő közön- 

ség az esti és éji órákban gyakran kereste 

fel, ellesvén a bolygók járását. A csillag 
vizsgálásához szükséges megfigyelő tárgyakra 

később állitólag a miniszter nem adott költsé- 

geket. E miatt a csillagok rögzitett ponttal 

való megfigyelése helyett néhai Mártin Lajos 

repülő gépről óhajtotta azok állását figye- 
lemmel kisérni. A csillagdában rendezte be 

repülő készülékét. A tudós tanár éjet-napot 

összetéve kisérletezett, de a nehéz probléma 

gyakorlati megoldását nem tudta bevégezni. 
Titkát a sirba vitte. A csillagászati eszközök 

már akkor a lomtárba kerültek. Ott vannak 
ma is. Ma se repülő gép, se csillagászati 
berendezést nem lát a hallgatóság az egyete- 
men. Ezen a mizerián segiteni kellene. 

- Nagysád vagy néni? Van 
most gond a kultuszminisztérium illetékes 
ügyosztályaiban, mert nem kevesebbről le- 
vén szó: vajjon a tanitónő asszony vagy 
kisasszony az iskolában „Nagysádnak' vagy 
„Néni"-nek, de szó sincs arról „Kisaszony"- 
nak vagy „Asszonyságnak" szolittatnék meg 
a gyermekek részéről. 

Ez a rettenetesen veszélyesnek pláne 
tanitónői önérzetet mélyen érintettnek is 
tetsző kérdés most Damokles kardjaként 
függ az ügyosztályok fölött, mert hiába, nők- 
kel szemben a férfi lovagiassága e kérdésé- 
ben is ige közelről van érdekelve s tekintve 
a tanitónői keblekben hullámzó czim-mániát, 
bizony bajos határozottan megállapitani, vaj- 
jon az a - fájdalom - 8-400 frton müvé- 
szies beosztással élő nemzetnapszámosnő, 
nagysádnak, vagy néninek szólittassék meg 
azok részéről, kiknek a tanitónőben a nőies- 
ség erényeinek zománczát: az egyszerüséget, 
a szerénységet s mindezen felül az édes anyát 
helyettesitő fehérnépet kellene megtestesülve 
látniok. 

E tárgyban több javaslat fekszik a mi- 
niszter előtt. Egy javaslat támaszkodva néhai 
Teleki Blanka grófnő elveire, ki minta leány- 
iskolát alapitott főuri kisasszonyok számára 
és ez iskolának az alapelve az egyszerüség 
volt, kisasszony és a néni megszólitások 
hassnálatát ajánlja az iskolában. Érdekes 
egy másik ajánlat, mely az egyenruha beho- 
zatalát javasolja a tanitónői karban. Indokolja 
ezt azzal, hogy a tanitónök tulságos cziczo- 
májukkal nem gyakorolnak nevelő hatást. 

- Vadászat. Csorbáról irják, hogy 
József kir. herczeg vejével, Fülöp orleánsi 
herczeggel, József Agost kir. herczeggel és 
négy tagu kisérettel odaérkezett. A vendégek 
a csorbai állomásról rövid pihenés után a 
már elraktárolt s most ujra felszerelt fogas- 
kerekü vasuton a Csorbatóhoz rándultak, 
mert a beállott havazás járhatatlanná tette 
a gyalogutatt A vendégek vadászatra érkez- 
tek ide s nehány napig maradnak. A vadá- 
szatra Joób Marczell liptó-ujvári főszolgabi- 
rót is meghivták, a ki a főrangu vendégeket 
kalauzolni fogja a havas Tátrában, a hol kü- 
lönösen zergékre fognak vadászni. Festetich 
Tasziló gróf, mint nekünk Keszthelyről irják, 
több főrangu vendége tiszteletére a napok- 
ban vadászatot rendezett. A vadászatban 
részt vett Goluchovszky Agenor közös külügy- 
miniszter és neje, Esterházy Miklós gróf és 
neje, Lagicke marki és neje, Mr. Milbanke, 
Andrássy Gyula gróf, Károlyi grófnő és leánya 
Zsuzsána, Rumbold márki, de la Gicke és 
neje. A főuri társaság első napon a hévizi 
meleggát mellett levő területre vonult. E na- 
pon 40 darab nyul, 288 fáczán kakas, 367 
fáczántyuk és 270 fogoly, összesen 910 da- 
rab került teritékre. Másnap a vadaskertet 
hajtották föl. Ez alkalommal 41 darab nyul, 
472 fáczánkakas, 387 fáczántyuk, 55 fogoly 
és 1 szalonka volt a zsákmány, összesen 
956 darab. Harmadik napon Vörsre rándult 
a társasag. Itt 5 darab őz is jött a fegyve- 
rek elé. Ezenkivül esett 161 darab nyul, 
215 fáczánkakas, 136 darab fáczántyuk és 
21 fogoly, összesen 541 darab. A háromnap 
ejtett vadak összege 2407 darab. Goluchovszki 
nem egyszer hangoztatta, hogy ha valaki 
élvezettel akar vadászni, akkor Magyaror- 
szágra jöjjön. A vadászatot miudenkor jóizü 
lakoma zárta be. 

- Esküvő. Zauderer helybeli posztó- 
kereskedő szép leányával Jankával, tegnap 

esküdött meg az ortodox zsidó templomban 
Guitmann szatmári fiatal előkelő kereskedő. 
Az esküvői szertartást Glasner Mózes fő- 
rabbi végezte. ; 

- UJótékonyság. Két frtot kaptunk 
az alábbi sorok kiséretében : 

Tekintetes Szerkesztő ur! Részvéttel 
olvastam azokat a hireket, a melyek Kuszkó 
László pályafelvigyázó tragédiájáról szóltak. 
Az elhunyt férfiut kora ifjuságától kezdve 
személyesen ismertem. Ipariskolákban, ipar- 
kiállitáson jutalmakkal, első dijakkal s más 
elismerésekkel tüntették ki a 80-as években 
előretörő ifju vasszorgalmát és fényes te- 
hetségeit. 

Mi akkor azt remélljük, hogy kolozs- 
vári iparos osztályunknak egykor hatalmas 
oszlopa lesz, de a sors fájdalom másfelé so- 
dorta és most tragédiája fölött kesergünk 
mi is. Én tudom, hogy az özvegy az ő 184 
frt 90 kr évi nyugdijából öreg édes anyjáts 
kis gyerekét, kinek csak évi 18 frit az ellá- 
tási dija, nem tarthatja fenn. Ide mellékelek 
2 frtot, kegyeskedjék ezt, mint első adományt 
az árva neveltetési költségeihez való hozzá- 
járulás czimen az özvegy kezeihez juttatni. 
Kolozsvár, 1899. nov. 14. Tisztelettel 
beszta Jakab. 
x Az összeget átadtuk a család megbi- 
zottjának, ki azt, az adakozó iránti tiszte- 
letből hálás köszönettel elfogadta s a kis 
árva nevén takarékpénztárba helyezi. Más 
oldalról azonban adományt nem kér a család, 
mert a vagyontalan anya kis árvájának két 
nagy bátyja van, kik, ha szegények is, de 
karjaik elég erősek, hogy a mint a szükség 
beáll, érette is dolgozzanak egy-egy órát. 

- Meddig él az ember? J. Holl 
Schooling szerint van egy régi szabály, mely- 
lyel bármely jelenleg a 12 és 90 év között 
élő embernek még hátralevő éveit ki lehet 
számitani. Az életkor éveinek számát le kell 
vonni 86-ból és a maradékot 2-vel elosztani, 
a kapott hányados adja a még hátralevő évek 
számát. 

Gyászrovat. 
Oláh-ivánfalvi özv. Eperjessy Lászlóné szü- 

letett Sáros-m.-berkeszi Mósa Antónia Deésen 
meghalt. 

. 

Kiss Józsefné született Baloga Anna Ko- 
lozsvárt meghalt. 

Jótékonyság. 

Egy szegény ember ravatalára. Hét apró 
árvát hagyott hátra a legnagyobb szegénységben 
Kolozsvár. Erdélyi Árpád, kinek temetésére a kö- 
vetkezők adakozjak: JeleuLászlóné 50 kr. Ksaukál 
Antalné 50 kr. Téglásné 50 kr. Kalhorczy Adám 

Se- , 

50 kr, Papp 50 kr, Butyka Ferencz 50 kr, Feszt 
Sándor 50 kr, Soss Anna 2 frt, Allexi 50 kr, 
Benigni 50 kr, Sipos Károly 35 kr, Lusztig Lajos 
Jelen László 5 krt. Két kisasszony gyüjtötte ez 
adományokat, kik azt a szegény családnak át is 
adták, az ivet pedig közlés végett szerkesztösé- 
günkbe küldötték. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

34. 

Budapest, nov. 15. 

Határozottan állitják kormánypárti 
körökben, hogy a magyar kvóta-bizott- 
ság a Bpesten tartandó tárgyalások 
alkalmával 34.50-ot fog ajántani. Ha 
pedig királyi dönt sre kerül a sor, ugy 

344/-ot fog ajánlani. 

Korona-tanács. 

Budapest, nov. 14. 

Hir szerint a király elnöklete ajatt 
még ma korona-tanács lesz, melyen a 
magyar minisztereken kivül Clary osz- 
trák miniszterelnök és az osztrák pénz- 
ügyminiszter is részt fognak venni. 

Az arany háboru. 
Bécs, nov. 15. 

Az osztrák államadósságot ellen- 
örző bizottság a kormány felhivása 
folytán tegnap este ülést tartott, a me- 
lyen ujból megvitatta az 59 millió 
arany kiutalványozásának a kérdését. 

A bizottság multkori határozatát 
annak tulajdonitották, hogy a bizottság 
egyik tagja, gróf Montecuccoli nem 
volt jelen. 

Az ülésen Fuchs elnökölt és elő- 
adó báró Cedik volt. 

A gyülés a késő éjjeli órákig tar- 
tott s eredménye az lett, hogy a 
bizottság 3 szóval 3 ellen ismét 
megtagadta az 59 millió arany 
kiadását. 

Ezt az eredményt igen sokan már 
előre megjósolták, mert dr. Fuchs előre 
kijelentette, még pedig Clary minisz- 
terelnök jelenlétében, hogy a bizott- 
ság a régi határozat mellett fog 
ujra állást foglalni, hogy tudni- 
illik az 59 milliót ne adják át 
a banknak. 

A bizottság határozata mindenfelé 
óriási szenzácziót keltett s maguk az 
osztrák politikusok is megvannak győ- 
zödve arról, hogy ezek után a ma- 
gyarok sem fogják mindenáron 

a közösséget továbbra is fenn- 
tartani. (Bár ugy lenne!) 

Országgyüles. 

Budapest, nov. 15. 

A képviselőház mai ülésén elfo- 
gadták a tegnap benyujtott törvényja- 
vaslatokat. 

Ezután Perczel Dezső el ök jelen- 
tette, hogy Lukács miuiszter szom- 
baton válaszol Ugron tegnapi inter- 
pellácziójára. 

Ezután Buzáth Ferencz interpel- 
lált az Oroszországból kiüldözött és 
Magyarországba beözönlő zsidók miatt, 
kik a pestis veszedelmével fenyegetnek. 

Ezzel az ülés 11 órakor bevég- 
zödött. 

Alegközelebbi ülés szombaton lesz. 

Obstrukczió a kvóta miatt. 

Budapest, nov. 15. 

Azországgyülési független- 
ségi párt ma este értekezletet 
tart, a melyen a párt elhatá- 
rozza, hogy a kvótaemelést, mi- 
vel máskép nem tudja megaka- 
dályozni, meg fogja obstruálni. 

A néppárt és delegáczió. 

Bpest, nov. 15. 

Az országgyülési néppárt tegnap 
értekezletet tartott, a melyen elhatároz- 
ták, hogy a párt részéről a delegáczióba 
gróf Zichy Jenőt és Szabó Istvánt kül- 
dik ki. 

Horánszky belügyminiszter. 

Budapest, nov. 15. 

A képviselőház folyósóján ma ha- 
tározottan beszélték a hirt, hogy Ho- 

ránszky Nándort deczemberben kineve- 
zik belügyminiszterré. 

Hirlik, ha Horánszky belügymi- 
niszter lesz, a Tisza-Bánffy fxrakczió 
kilép a kormánypártból, (Ezt ugyan ba- 
josan hisszük, meri erősen megszok- 

ták már a husos fazekakat.) s magyar 
demokrata-pártot alapit. 

Csak az öreg Tisza maradna benn 
a kormánypártban. 

Uj elnök. 

Budapest, nov. 15. 

Perczel Dezső kijelentette, hogy a 
magyar bankegyesületben elfogadja az 
elnökséget. 

A képviselőház elnöke Szilágyi 
Dezső lesz. 

Minisztertanács. 

Budapest, nov. 15. 

Déli 11 órától 1 óráig miniszter- 
tanács volt a képviselőházban, a mely- 
ben az összes miniszterek résztvettek. 

A minisztertanácsban elhatározták 

azt az álláspontot, melyet a közös 
miniszteri tanácskozásokon követni 
fognak. 

Közös minisztertanács. 

Budapest, nov. 15. 

Ma közös minisztertanács lesz a 

budavári királyi palotában a király el- 
nöklete alatt. 

A közös költségvetés, delegáczió és 
a kvóta lesz napirenden. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelőz szerkesztő éz laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR.") 

Menyezet beomlás. 

A ,„Magyar Polgár" napilap november 
hó 3-iki számában közölt menyezet beomlás 
czikkre, november hó 8-án a teljes igazság- 
nak megfelelően válaszoltam, ugy az „Ellen- 
zék"-ben, mint a „Magyar Polgár"-ban. A 
„Magyar Polgárba" tett közleményemet köz- 
vetlen annak folytatásaképen, megczáfolta a 
czikkiró azon indokkal, hogy ő a rendőri 
jegyzőkönyvet betekintette és igy az előbb 
irt czikke megfelelő. Látva azt hogy a czikk- 
iró az első czikkében irt állitásait fenn- 
tartja, bárha tisztában voltam avval, hogy 
állitásai nem felelnek meg a valóságnak, de 
én mégis elmentem a rendőrségre, hogy a 
felvett jegyzőkönyvbe betekintsek. Ekkor még 
jobban meggyőződtem arról, hogy a czikkiró 
állitásai, a mint már azt nyilatkozatomban 
bebizonyitottam, ellenkeznek az igazsággal. 
Azután elmentem a „Magyar Polgár" kiadó- 
hivatalába és ott előadva ujra panaszomat, 
azzal akartak engemet kibékiteni (mivel, - 
ugy látszik tudomást szereztek az általuk 
irt állitás valótlanságáról) hogy a nyilttéri 
czikkemért fizetett dijat vissza adják és hogy 
a lapban helyreigazitják a tévesen közölt hirt. 
De minthogy a helyreigazitás oly tökéletlenül 
volt irva, hogy a nagyérdemü közönség abból 
csaknem a czikkiróelőbbi állitását látja megerő- 
sitve, ennélfogva indittatva érzem magam a tör- 
ténteket nyilvánosságra hozni és ujolag ki- 
jelentem, hogy a november 8-iki számban 
tett nyilttéri közleményem való igaz, mert a 
kérdéses háznál a régi menvezet vakolata 
esett le és a lakók sem voltak a rendőrség 
által kitelepitve. Ezen ügyet befejezettnek 
tekintem, mely után maradok a Nagyérdemü 
közönség alázatos szolgája 

Csukonyi Mihály. 

A sörfogyasztó közönség 
figyelmébe! 

A Pilseni polgári serfőzőházban előálli- 
tott és általánosan kedvelt téli-sör f. hó 
16-ától kezdve kizárólag PFERSHY 
FERENCZ nagy Pilseni sörcsarnoká- 
ban kerül kimérésre. Ugyanott van kizá- 
rólagos kimérési helye a ,Pilseni Ös- 
forrás" sörének. 

a Pilseni Polgári Serfözőház 
1-2 Erdélyrészi Vezérképviselősége. 

E. Hammerschmidt gyógyszerész 
által készitett 

4 . - 

patkányvirsli 
B. R. P. 95277. és 

G. M. Sch. 76024 az 
elismert legjobb pat- 
kány-méreg a világon, 
-a mely a patkányokat 
tömegesen pusztitja és 
kis mennyiségben is 
=öl. Embereknek és há- 

zi állatoknak ártalmatlan. Számtalan elismerő nyi 
latkozat minden körben. 

Ára : 45 kr. 75. és 1 frt 30 kr. 

Főraktár Kolozsvárt: Széky Miklós gyógysze- 
résznél. - 

Operateur 
Dr7. Rudas Gerő egyetemi m. tauár, fogorvos 
mütermét áthelyezte az uj státus épületbe 
Főtér 32-383 szám. 1 emelet 3-ik ajtó, 

bejárat Szentegyház-utczában. 6-10 

E rovat alatti közleményekért semm 
felelősséget nem vállal a Szerk.



Kolozsvár, 1899. ÉLLENZÉK November 15. 

Sz. 2066-899. tkv. 1105. 1-1. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A bánffy-hunyaoi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy a m. kir. kincstár végrehajtatónak Gyirán Nikulae a luki és társai végrehaj- 
tást szenvedő elleni 255 frt 79112 kr.követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
bhunyadi kir. járásbiróság területén levő O.-Nádas 39. sz. tjkevben A I. 1-21. rsz. 
ingatlanokra az árverést 878 ífrtban, mint ezennel megállapitott kikiáltási árban el- 
rendelte, - s hogy a fennebb megjelőlt ingatlanok az 1899. évi deczember hó 12. 
napján d. e. 10 órakor O. Nádas község községházánál megtartandó nyilvános árve- 
résen a megállapitott kikiáltási áron alul is el adatni fog. 

rverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/0-át bánat- 
pénzzül készpénzben, vagy az 1881.: LX. tez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számi- 
tott és az 1881. évi november hó 1-én 3338. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ban ki- 
jelőlt ovadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881.: LX. t. 
czikk 470. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 
litott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

Bhunyad, 1899 junius hó 8. napján. 

Gruber, 
kir. aljbiró. 

Sz. 1548-99. 1102. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1899 évi 9798 számu végzése 
következtében dr. Ötvös Lajos ügyvéd által képviselt Gál Antal javára Krausz Ja- 
kabné ellen 214 forint 20 kr. s járul. erejéig 1899 évi oktober hó 4-én foganatosi- 
tott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 361 forint 50 krra becsült következő 
ingóságok u. m. butor, ruhanemü nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1898. évi VII. 128382. 
sz. végzése folytán 214 forint 20 kr. tőke-követelés, ennek 1899. évi augusztus hó 
20. napjától járó 6 százalék kamatai; egyharmad százalék váltódij és eddig össze- 
sen 29 forint 90 krban biróilag már megállapitott, költségek erejéig hidelve kis-utca 
65. szám alatt alperes lakásán leendő eszközlésére 1899 évi november 
hó 20-ik napjának délelőtti 11 órája határidőül kitüzetik, - és 
ahhoz venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881 évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták 
és azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 
§-sa értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 évi nov. hó 10. napján. 

Pap Jenö, 
kir. bir. végrehajtó. 

506-1899. 1101. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a sz. udvarhelyi kir. törvényszék 1899 évi 4925. sz. 
végzése következtében dr. Kovács Mór sz. udvarhelyi ügyvéd által képviselt székely 
egyleti első takarékpénztár javára ifj. Biró V. András és társai peteki lakosok ellen 
255 frt és jár. erejéig 1899 évi október hó 14-én foganatositott kielégitési végrehaj- 
tás utján lefoglalt és 508 frt 20 krra becsült I. Szabó Sámuelnél 4 malacz, 2 borju, 
60 kalangya buza, zab, árpa és széna, II. ifj. Jakab Sándornál egy vastengelyes 
festett szekér, 1 egész vágás ökör szekér, 2 lóhám, buza, 2 ökör és sertésből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a h. oklándi kir. jbiróság 1899. V. 209-2 számu végzése 
folytán 255 frt tőkekövetelés, ennek 1899. évi április hó 21-ik napjátol járó 6 szá- 
zalék kamatai, egyharmad százalék váltódij, és eddig összesen 53 frt 16 krban bi- 
róilag már megállapitott költségek erejéig - Peteken alpereseknél leendő 
eszközlésére 1899 november hó 28. napjának délutáni 2 orája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés mel- 

llett a legtöbbet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. - 
Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták, 

s azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. tez. 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Oklándon, 1899 november hó 8-án. 

Pollák Ignácz, 
kir. bir. vhjtó. 

Petánovits Metropole"-szállodája 
Budapest, VII. Kerepesi-ut 58 szám. 

A keleti és nyugoti pályaudvar közelében, a székesfőváros legforgal- 
masabb helyén. Villamos vasut minden irányban. 118 elegánsan berende- 
zett szoba villamos világitással és központi fütéssel. Személyfölvonó (lift), 
fürdők. 

Szobaárak 1 frt 20 krtól beleértve villámos világitást, fütést és ki- 
szolgálást. 

A szállodában diszes étterem és kávéház van, melyek 

LIPNIK J. A. ur 
az Országos Kaszinó vendéglőjének volt társtulajdonosa, ezidőszerint a ba- 
latonfüredi gróf Esterházy-féle szálló bérlője vezetése alatt állanak. Kitünő 
konyha, legjobb italok és a hires 

PILZENI SÖR (Urguell) 
kapható itt pontosan kiszolgálva. 

Esténként kitünő czigányzene. 1104. 1-8 

Gazdaságban és az uj szőlő kultu- 
rában szakképzett és jártas egyén uj 

évre gazdatiszti állást keres! 
Tudakozódhatni Babos és Társai vasüzletében, Belközép- 

utcza 25. szám. 1020. 4-5. 

m m 
e ; 

e ZOBATZ FERENCZ e e 
mükertész Kolozsvárt, Főtér 24. szám. a 

m Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy mi 
[4 . 

: Virágüzletemet a 
a plébánia sorból a Dávid-féle házba helyeztem át és kérem a n. érdemü 

e közönséget szives támogatásával uj helyiségemben is megtisztelni szives e 
H kedjék. 

Kiváló tisztelettel e 
962. 11-12. Zobátz Ferencz. 

a 2 
emememememememememememememe 

I Valódi bel és külföldi rumok. 1 

Pontos kiszolgálás! Telefonszám: 420. Kitünő áruk! 

BÉLTEKY A. és TÁRSA 
füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör-, rum- és ásványvizek 

nagy raktára 

Kolozsvárt, Nagy-utcza, Benigni-palota. 

A jelenkor igényeinek minden tekintetben megfelelő, ujonnan 
berendezett, dus választéku 

füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör-, tea-, rum, 
ásványviz- és különféle petroleum 

nagy raktárunkra midőn felhivjuk a n. érd. közönség figyelmét, 
legyen szabad becses pártfogásukat kérnünk, előre és biztosithat- 
juk a legszolidabb árak, kitünő áruk és legpontosabb kiszol- 
gálásról. 

10 liter I. oszt. asztali bor házhoz küldve 3 frt 60 kr. 
10 liter I. oszt. carbenet vörös bor házhoz küldve 5 frt. 

Nagyobb vételnél árengedmény! 
Becses pártfogását ismételten kérjük s vagyunk 

kész szolgájuk 

Bélteky A. és Társa. g 

Kifogástalan olcsó 
árak ! 
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852. 17-52 

Legolcsóbb bevá- 
sárlási forras! 

Telefonszám: 420. 

Felekati 3 stáll alnt házástelek 

eladó! 
Értekezhetni lehet dr. Ilea György ügyvedi irodájában 

1091. 3 Wesselényi Miklós- (régi Belhid) utcza 14. sz. a. 3. 

vásárlók figyelmébe! 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására 
adni - hogy a Schrammer Péter-féle csődtömeget 
megvettem és 

minden elfogadható áron kiárusitom ! 
Kaphatók: szalon-, ebedlő- és háló- 
szoba berendezések; továbbá: kreden- 
czek, ruha-, szalon- és könyvszekré- 

nyek, iró-, ebédlő-, szalon stb. aszta- 
lok, ágyak, éjjeli- és mosdószekrények, 

fa- vagy vasból, székek stb. nemkü- 
lönben mindenféle törtött butorok: 
különféle pamlagok, karosszékek stb. 

egyenként is. 

Bárminemü, a kárpitos és asz- 
talos szakba tartozó munkák - javitások, felujitások is, 
- a legjutányosabb árban felvállaltatnak és pontosan 
elkészittetnek!! 

Raktár és mühely: 

Kolozsvárt, Unio- [ezelőtt belmonostor] utcza 20. sz. 
alatt, az udvaron balra. 

Kiváló tisztelettel 

1089. 2-6 Schrammer Péter Utóda. 

I! Legjobb és legolcsóbb!! 

va TÜZIFA 
1 öl (4 köbméter) fiatal száraz tölgyfa Kolozsvárra házhoz 

szállitva 9 frt 50 kr. 
Megrendelhető : 

Betegh Márton tulajdonosnál 
Gyaluban. 1103. 1I-10 

arró gépelc! 11 

36 frt. 36 frt. 
Raktáron tartok mindennemü családi-, 
karikahajós, szalmakalap, keztyü, Cy- 

linder- és egyéb specziális csakis 

legjobb minőségü 
varró-gépeket. 

WMe Részletes fizetés. 

N Nagy javitó-mühely. 
GROSZ FRIGYES, 

Kolozsvár, főtér 7. 1090. 4-w. 

mAVvVAVvVAvAvAvVAvVAvVAVAVvVAVAVAVAN 

a DEUTSUH J.né bornagykereskedő, : 
Kolozsvárt belmagyar-utcza és tivoli-utcza sarok. 

Telefonszám 393. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, 
hogy fenti czég alatt bornagykereskedést, valamint kicsiny- 
beni elárusitást folytatok. 

Tudom, hogy a borfogyasztó közönség nagyrésze már meg- 
győződött boraimnak és pezsgőimnek kitünő kezeléséről és minő- 
ségéről és a midőn jelen alkalommal is van szerencsém a n. érd. 
közönség figyelmét felhivni, egyben tudatom, hogy raktáromon tar- 
tok elsőrendü franczia- és magyar pezsgőket, továbbá ma- 
laga, madeira, magyar asszu, szamorodni, vörös, nehéz fe- 
hér és asztali tisztán kezelt kitünő borokat. 864. 19-26. 

Palesztinai borok raktáron" 
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Az 1895 évi cairoi s az 1896 évi londoni egészségügyi kiállitásokon 
diszoklevéllel s aranyéremmel kitüntetve. Orvosi tekintélyek által kipróbált 
s nagyobb korodákban kitünő sikerrel használt külszer: 

biztos s kiváló gyors hatásu a test bárminemü csuzos bántalmai, u. m.: 
köszvény, csuz, reuma, ischiás, asthma stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gvakrabban idültebb 
eseteknél is már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette. 

Fog és fejfájást 5 percz alatt megszüntet. 
Egy üveg ára használati utasitással 1 korona, erősebb üveg 2 ko- 

rona 40 fillér. Főraktárak Budapesten: Török József ur gyógyszertárá- 
ban, Király-utcza 12. és dr. Fgger A. ur gyógyszertárában, Váczi-körut 
17. szám. Ügyszintén a főváros összes s a vidék csaknem összes gyógy- 
szertárában, valamint a készitő 

Widder Gyula gyógyszerésznél S.-A.-Ujhely. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek ! 

Ugyszintén Kolozsvárt dr. Hincz György, Wolff János, dr. Czecz Dé- 
nes, Valentini Hugo, Széky Miklós gyógyszerész uraknál, Burger Frigyes, 
droguista. Deésen Kracsinger Hugó gyógyszeresznél. Székely-Üdvarhelyen 
Solymossy János gyógyszerésznél. Székely-Kereszturon Baumgartner Ká- 
roly gyógyszerésznél. 1013. 10-20. 
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2A téli idényre ! 
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a legjobb gyártmányu férfi- női és gyermekczipők, 
férfi- és fiu kalapok, sapkák, fehérnemüek, esőer- 
nyők, téli alsók, harisnyák és minden e szakba- 
vágó czikkek nagy választékban és jutányos ár 

mellett kaphatók 

Dpos testvérek 
pő és uri divát áruházában Kolozsvárt, Bel- 

magyar-utcza 3. szám. 
Torna- és sárczipők! Nyakkendő ujdonságok! 

mnamanasunmznmammmmma : 
vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvVv 

A téli idényre ! 
- ........ 

Ny. Magyary Mihály .Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt. Belközép-utcza 38. sz. alatt. Telefonszám 288.


